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यशायाह एगो भǒवंयƮƠा रहलन। उन कर काम परमेƳर कȧ 
बात के लोगन तक पहुँचावल रहे।

उǔÏजáयाह

योताम

आहाज

ǑहजǑकáयाह



लोग हमेशा परमेƳर कȧ संदेश के सुनल ना चाहत रहलɅ, 
लेǑकन यशायाह कभी भी ूभु के नीचा ना कइलन। यशायाह 
चार अलग अलग राजा लोगन 
कȧ राज काल 
कȧ दौरान 
ूचार 
कइलन।

उǔÏजáयाह

योताम

ǑहजǑकáयाह

आहाज



राजा उǔÏजयाह यǾशलेम कȧ शहर से यहूदा देश पर 
शासन कइलन। शुǾ मɅ परमेƳर उǔÏजáयाह के बहुत 
आशीǒषत कइलन, काँहे से Ǒक उǔÏजáयाह उहे कइलन 
जेवन यहोवा कȧ Ǻǒƴ मɅ ठȤक रहल। लेǑकन बाद मɅ 
उǔÏजáयाह घमÖडȣ बन गइलन अउर परमेƳर कȧ आ£ा 
क पालन करल छोड़ Ǒदहलन। उ एगो कोढ़ȣ हो गइलन 
अउर उनकȧ मरला तक उनके अकेले रहे के पड़ल।



राजा उǔÏजयाह 60 साल से अिधक समय तक राज कइलन।
जब उ मर गइल, तब उनकर बेटा योताम उनकरȣ ःथान पर 
राजा बनलन अउर सऽह साल तक राज कइलन। परमेƳर 

योताम के आशीǒषत कइलन, काँहे से Ǒक उ यहोवा 
कȧ चेतावनी के सुनलन जेवन यशायाह अउर अÛय 
भǒवंयƮƠा लोगन कȧ माÚयम से 
परमेƳर उन सब के बतावत 
रहलन।



राजा योताम क बेटा आहाज 
रहलन। जब आहाज बीस साल 
क रहलन, उ राज करे लगल 
अउर यǾशलेम मɅ सोलह वष[ 
तक राज कइलन। आहाज 
परमेƳर क कवनो परवाह ना 
कइलन।



उ मूतȸ अउर झूठे देवता लोगन क पूजा कइलन, अउर 
अइसन करे खाितर परमेƳर कȧ अनेको लोगन क नेत×ृव भी 
कइलन। यशायाह उन सब के चेतावनी दȣहलन, लेǑकन 
आहाज परमेƳर कȧ चेतावनी के ना 
सुनलन। खाली 35 साल कȧ 
उमर मɅ हȣ, उ मर गइलन।



परमेƳर अगीला राजा ǑहजǑकáयाह 
के बहुत आशीǒषत कइलन, काँहे से 
Ǒक उ सब मूतȸ अउर झूठे देवता 
के हटा Ǒदहलन, अउर सÍचे ईƳर 
से ूाथ[ना कइलन। जब एगो दुँ मन 
सेना यहूदा पर हमला कइलस, तब 
ǑहजǑकáयाह जानत रहलन कȧ 
उनकर सेना जीते खाितर बहुत हȣ 
कमजोर रहल। उ यशायाह से 
ǒबनती कइलन Ǒक उ परमेƳर कȧ 
मदद खाितर ूाथ[ना करɅ।



यशायाह राजा खाितर ई संदेश भेजलन "यहोवा ई कहत 
बाड़न: तू ए दुँ मन से मत डेराअ ... हम उन हन के हरावे 
खाितर तोहके मजबूर कअरब ..." एकरȣ तुरंत बाद, परमेƳर 
अइसन कइलन कȧ दुँ मन सेना ǑहजǑकáयाह से 
लड़ला ǒबना हȣ छोड़के 
भाग गइल।



जबǑक उनकरȣ 
आसपास क 
लोग परमेƳर 
कȧ बारे मɅ 
कुछ Ïयादा 
ना सोचलɅ, 

परÛतु यशायाह 
उनकरȣ बारे मɅ 
बहुत सोचत 
रहलन।



एक Ǒदन, उ दश[न 
देखलन, शायद 
उ एगो सपना 
कȧ सामान 
रहल जेवन 
हमनी क 
जागत

कȧ समय देखत 
रहे नी जा। दश[न 
मɅ, यशायाह 
गौरवशाली अउर 
पǒवऽ परमेƳर कȧ 
मǑहमा के देखलन।



दश[न मɅ परमेƳर पूछलन 
"हम केकरा के भेजीं?" 
यशायाह जबाब Ǒदहलन, 
"हम इहां बानी, हमके 
भेजअ" परमेƳर जेवन कुछ 
भी चाहत अउर जहाँ कहȣं 
भी भेजल चाहɅ, यशायाह 
करे खाितर तइयार रहलन।



शायद यशायाह ई सोचत रहलन Ǒक परमेƳर 
उनके दरू देश कȧ लोगन कȧ पास भेजीहन जे 
उनकरȣ बारे मɅ ना सुनले होइ। लेǑकन ना, 
परमेƳर अइसन ना कइलन।



परमेƳर यशायाह के उनहȣ कȧ देश मɅ अपनी हȣ 
लोगन से बात करे के कहलन। उनके ई बतावे के 
रहल Ǒक परमेƳर उनकरȣ पापन कȧ कारन ओ 
लोग पर बोिधत बाड़न।



अलग अलग बात भी रहल, जेवना के यशायाह के अपनी 
लोगन के बतावे के रहल - ओ åयǒƠ कȧ बारे मɅ उ सब अƫतु 
बात, जे उन सब के उनकरȣ पापन से अउर उनके उनकरȣ सब 

दुँ मनन से बचावे खाितर एगो �ृढ़ 
उƨारकता[ अइहन।



यहूदȣ लोग ए आदमी के 'मसीहा' कहत रहलɅ। जबǑक उ 
सब जानत रहलɅ Ǒक परमेƳर उनहन लोगन खाितर मसीहा के 
भेजीहन तौभी उ सब लोग अइसन जीवन जीयत रहलɅ जइसे 

Ǒक उ कबो अइबे ना करȣहन।



यशायाह यीशु 
मसीह कȧ बारे मɅ 
जेवन कुछ कहलɅ 
सब बात उनकरȣ
पुःतक मɅ िलखल 
बा। हालांǑक
यशायाह जेवन 
कुछ भी यीशु 
मसीह कȧ बारे मɅ 
सैकड़ɉ साल पǑहले
िलखले रहलन,
सब कुछ सच 
होखे वाला रहल।



यशायाह कहलɅ Ǒक परमेƳर खदु हȣ एगो 
िचंÛह Ǒदहन। एगो कुंवारȣ एगो 
बेटा के जनम देई अउर 
उनकर नाम 

इàमानुएल रखल जायी।" लोग 
जानत रहलɅ Ǒक यशायाह परमेƳर 
कȧ मसीह कȧ बारे मɅ बात कर 
रहल बाड़न; काँहे से Ǒक 
उनके पता रहल कȧ एगो 
कुंवार मǑहला कȧ

कुँवारȣपन मɅ लइका ना 
हो सके ला। इàमानुअल
नाम क मतलब परमेƳर

 हमारȣ साथ बाड़न!



"काँहे से Ǒक हमनी कȧ खाितर 
एगो बालक उǂपन भइलन, 
हमनी के एगो पुऽ Ǒदहल गोइल; 
अउर ूभुƣ उनकरȣ काÛहȣ पर 
होई, उनकर नाम अƫतु युǒƠ 
करे वाला पराबमी परमेƳर, 
अनंतकाल क ǒपता, अउर शांित 
क राजकुमार रखल जायी।"
यशायाह के यकȧन रहल  Ǒक 
परमेƳर क सारा वायदा सच हो 
ई; उ ए तरह से ूःतुत कइलन 
कȧ जइसे घटना पहले से हȣ हो 
चुकल बा। एहȣ के भǒवंयवाणी 
कहल जाला। 



यशायाह बतवलन कȧ मसीह महान होइहन अउर बड़ से बड़ 
काम करȣहन। परमेƳर यशायाह के ईहो बतवलन Ǒक मसीह 
दःुख उठइहन अउर मार Ǒदहल जइहन। यशायाह आƱय[ 
कइले होइहन Ǒक मसीह कइसे महान, शǒƠशाली 
अउर ओहȣ वƠ कमजोर अउर घायल भी 
होइहन; ई कइसे हो सकत बा। लेǑकन 
यशायाह परमेƳर कȧ साथ बहस ना 
कइलन – उ िसफ[  परमेƳर कȧ 
कहला अनुसार उनके दोहरवलन।
परमेƳर अपनी भǒवंयवाणी 
के सच कǐरहन।



यीशु मसीह िसफ[  यहूदȣ लोगन कȧ खाितर ना आइल 
रहलन। परमेƳर यशायाह के बतवलɅ कȧ मसीह 
"अÛयजाितयन कȧ खाितर एगो ूकाश होइहन।" दिुनया भर 
मɅ अÛयजाित उ सब लोग कहलावे लɅ, जे यहूदȣ ना हअ।
परमेƳर सबके Üयार करे लɅ अउर उनकर ई मसीहा सबकर 
भला कǐरहन अउर पØृवी कȧ छोर तक सबकȧ खाितर उƨार 
लेअइहन ।



यशायाह, भǒवंय देखनहारा

पǒबतर बाइǒबल, परमेƳर कȧ वचन मɅ से
ई कहानी लीहल गइल बा

यशायाह 1, 6, 7, 9, 53

"तोहरȣ बातन कȧ खुलला से उǔजयार होला" 
भजन संǑहता 119:130





बाइबल क इ कहानी हमनी के अपनी ओ अƫतू परमेƳर कȧ बारे मɅ बतावे ले, 
जे हमनी के बनवले हउवन अउर उ चाहत बाड़न Ǒक हमनी क उनके जानी जा।

परमेƳर जानत बाड़न Ǒक हमनी क अइसन गनुाह कइले बनी जा जेकरा के उ
पाप कहेलɅ। पाप क सजा मौत हअ, लेǑकन परमेƳर आपसे एतना परेम कइलन
Ǒक उ आपन एकलौता बेटा यीशु के ए दिुनया मɅ भेजनल ताǑक उ सलूी पर चढ़ के
हमनी कȧ पापन क सजा भगुतɅ। यीशु मवूला कȧ बाद Ǒफर से ǔजÛदा हो गइलन
अउर ःवग[ मɅ अपनी घरे चल गइलन यǑद आप यीशु मɅ ǒवƳास करअब अउर
अपनी उनसे अपनी पापन क ¢मा मांगअब तअ उ आपकȧ ूाथ[ना के सिुनहन उ
आके आपकȧ अÛदर बिसहन अउर आप हमेशा खाितर उनकȧ सगंे बनल रहअब।

यǑद आपके ǒवःवास बा Ǒक इ सब कुछ सच हअ तब आप परमेƳर से कहȣं: 
हे ǒूय यीशु, हमके ǒवƳास बा Ǒक आप हȣ परमेƳर हँई अउर हमरȣ पापन कȧ
कारन आप मानुष Ǿप मɅ अवतार िलहनी, मर गइलीं अउर दबुारा जी उठलीं अउर
अब जीयत बानी। कृपा करके हमरȣ ǔजदंगी मɅ आयीं अउर हमरȣ पाप के ¢मा
करȣं ताǑक हमके नाया जीवन िमल सके, अउर एक Ǒदन हम आपकȧ सगंे हमेशा

रहे खाितर आ सकȧं। आप मदद करȣं Ǒक हम पापकȧ बेटा कȧ तरह रहȣं
अउर आ£ा पालन कर सकȧं। आमीन।

परमेƳर से रोज बात करे खाितर बाइबल पढ़ȣं!  यूहÛना 3:16


